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UN GRANDE
GRUPPO

Unire qualità e design in soluzioni innovative di riscaldamento che arredano 
la casa è da oltre 50 anni il nostro obiettivo. Oggi la nostra gamma di prodotti 
comprende Caminetti e Stufe a Legna, a Pellet e Gas, tra i quali scegliere 
innumerevoli soluzioni estetiche e funzionali, anche su misura. La nostra storia è 
fatta di Ricerca e Innovazione, Competenza Tecnica unita alla Maestria Artigiana. 
E’ per noi fondamentale aver da tempo sviluppato, in Azienda, una delle più 
grandi produzioni di Maiolica, che ci consente di ideare prodotti esclusivi, 
per forme e possibilità di personalizzazione nelle finiture e nel decoro.

Our objective for over 50 years has been to combine quality and design 
in innovative heating solutions that decorate the home. Nowadays our 
product range includes Fireplaces and Wood-burning, Pellet and Gas 
Stoves, from which you can choose countless aesthetic and functional 
solutions, including custom-made options.
Our history is based on Research, Innovation and Technical Expertise 
combined with Master Craftsmanship. It was an important and major 
step for us to have developed, within the Company, one of the largest 
product ranges of Majolica, which now enables us to create exclusive 
products, with shapes and customized finishes and decorations.

Dal 1960 coltiviamo 
l’amore per il fuoco.

A GREAT GROUP
Since 1960 we have nurtured 
our love for fire.
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NUOVA
COLLEZIONE
Nuove soluzioni tecniche sono racchiuse nello stile e nel design che contraddi-
stinguono la produzione Piazzetta. Grazie all’uso sapiente ed artistico della Maiolica 
abbiamo dato vita alla Nuova Collezione di Stufe a Legna, Pellet, Gas. Numerose le 
scelte ed ampia la possibilità di personalizzare i prodotti, con varianti estetiche e di 
installazione. La possibilità di adottare soluzioni innovative, per aumentare il comfort 
e l’efficienza di funzionamento, consentono di trovare proposte per ogni stile. 
Ampia è la gamma di Stufe a sezione circolare, che accolgono anche l’innovativo 
sistema di accumulo Heat Storage HSS per le stufe a Legna. Nuovo focolare circolare 
per le stufe a Pellet, che rappresenta una nuova soluzione stilistica e garantisce 
elevata efficienza. Soluzioni Thermo per le stufe a Pellet ad alte prestazioni. 
Le nuove proposte si caratterizzano per soddisfare sia necessità di elevata potenza che 
ridotti ingombri. La praticità del Gas viene accolta nello stile delle stufe Piazzetta. 
L’utilizzo di questo combustibile naturale trova per la prima volta spazio nella nostra 
Collezione di Stufe.

Innovazione di forme e contenuti.

New technical solutions are enclosed within the style and design that mark 
the production by Piazzetta. Thanks to the skilful and artistic use of Majolica 
we have given life to the New Collection of Wood, Pellet and Gas Stoves.
There are numerous choices and ample opportunities for product 
customization in terms of aesthetics and installation types. The possibility 
of adopting innovative solutions, to increase both comfort and operating 
efficiency, means you can find ideas to suit every style. There is a wide range 
of round stoves, which can house the innovative HSS Heat Storage System 
for Wood-burning stoves. Pellet stoves have a new circular firebox, which 
represents a new stylistic solution that ensures high levels of efficiency. 
Boiler solutions for high performance Pellet stoves. These new features aim 
to satisfy the need for high power and reduced dimensions. The practicality 
of Gas is a welcome feature to the style of Piazzetta stoves. The use of this 
natural fuel has for the first time found a niche within our Collection of Stoves.

NEW COLLECTION
Innovation in shapes and contents.
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Stufe a legna
Wood-burning stoves

Stufe a pellet
Pellet stoves

Stufe a gas
Gas stoves

Stufe thermo a pellet
Pellet boiler stoves
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MAIOLICA
Solo una tramandata esperienza professionale consente di ottenere ampie 
superfici e forme particolari che distinguono le ceramiche Piazzetta. 
La produzione di un rivestimento in Maiolica richiede tempo e perizia: 
per tutto il ciclo produttivo occorrono dai 12 ai 15 giorni. 
La realizzazione delle maioliche è una ricerca di equilibrio tra tensioni 
meccaniche, termiche, e di resistenza al calore. Le maioliche trattengono il 
calore irradiato dal focolare e lo trasmettono in modo costante ed uniforme in 
tutto l’ambiente, creando un vero e proprio “volano termico”, e rilasciando un 
piacevole tepore anche dopo lo spegnimento della fiamma. Elaborati processi 
chimici danno modo di scoprire una infinita palette di colori, rendendo vivo 
l’impasto della ceramica. Prendono così origine dei veri pezzi d’arte, esclusivi, 
frutto del lavoro e della magia degli elementi naturali che li compongono.

Sapiente lavorazione Artigianale.

Only professional experience that has been handed down can produce such 
large elements and special shapes that are distinctive to the ceramics made by 
Piazzetta. The production of Majolica cladding requires time and expertise: 
the whole production cycle takes from 12 to 15 days.
Manufacturing majolica involves a search for balance between mechanical, 
thermal and heat resistant stresses. Majolica holds the heat radiated from the 
Firebox and emanates it in a constant and uniform fashion throughout the 
surrounds, creating an effective “thermal wheel”, and releasing a pleasant 
warmth even after the fire has been shut down. Elaborate chemical processes 
allow an infinite range of colours to be unleashed, enlivening the ceramic 
mixture. The result is a wealth of exclusive works-of-art, originating from 
the craftsmanship and magic inherent in their natural ingredients.

MAJOLICA 
Skilled Craftsmanship.
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TECNOLOGIA
La volontà di continuo miglioramento conduce tutte le attività di sviluppo e 
analisi a perseguire una costante evoluzione. Notevole l’energia e le risorse 
investite per fare dei prodotti Piazzetta l’esempio di soluzioni di riferimento. 
Massima attenzione alla sicurezza e praticità di funzionamento, all’efficienza,
ai ridotti consumi e grande sensibilità per l’ambiente, hanno dato origine a 
prodotti che rispettano le necessità e le aspettative degli utilizzatori. 
La ricerca di soluzioni innovative ha portato l’Azienda a realizzare numerosi 
brevetti internazionali che caratterizzano la produzione in modo esclusivo. 
Le attenzioni riposte sullo sviluppo dei prodotti Piazzetta vengono riconosciute 
anche dalle più restrittive certificazioni internazionali. 

Ricerca e Innovazione continua.

The desire for ongoing improvements means that all development and 
analysis procedures aim towards achieving constant evolution. Considerable 
energy and resources are invested to make Piazzetta products the epitome 
of reference solutions. Maximum attention to safety and simplicity in 
operation, efficiency and reduced consumption as well as a deep sensitivity 
for the environment have given rise to products that meet users’ needs and 
expectations. The search for innovative solutions has led our Company to 
create a number of international patents that have become exclusive features 
of our products. The attention paid towards the development of Piazzetta 
products is also recognized by some of the most demanding international 
certifying bodies.  

TECHNOLOGY
Ongoing Research and Innovation.
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MULTIFUOCO
SYSTEM®

Esclusivo sistema di ventilazione forzata brevettato, che riscalda l’ambiente 
con flusso d’aria calda dal basso. I naturali moti convettivi distribuiscono in 
modo uniforme la temperatura dal pavimento al tetto, garantendo il massimo 
comfort senza sprechi di calore che si concentrerebbero verso il soffitto. 
Di serie su tutti i prodotti Piazzetta a Pellet e Gas, optional installabile 
su prodotti a legna. Per i prodotti a legna è disponibile anche la versione 
Multifuoco Plus, a controllo elettronico, che si contraddistingue per 
poter controllare automaticamente la temperatura ambiente grazie ad una 
sonda inserita nel telecomando. Grazie ai sistemi Multifuoco è possibile 
canalizzare aria calda in altri ambienti, anche non attigui o su piani diversi, 
con una serie di condotti flessibili coibentati, di diametro ridotto. 
Attraverso le apposite bocchette terminali, provviste di regolazione del 
flusso, anche negli altri ambienti è garantita l’uniformità di riscaldamento.

Exclusive patented forced-ventilation system, which heats the surrounds 
with a warm air flow from below. Natural convection evenly distributes 
temperature levels from floor to roof, guaranteeing maximum comfort 
without wasting heat that would normally gather towards the ceiling.
This is a standard feature on all Piazzetta Pellet and Gas appliances 
and an optional on wood-burning products.
For wood-burning appliances you can also choose the electronically-
controlled Multifuoco Plus System, which has the distinctive feature of a 
sensor in the remote control unit which enables the room temperature to 
be controlled automatically.
Thanks to the Multifuoco systems you can also duct warm air to other 
(non-adjacent) rooms, even on different floors, via a series of small-
diameter, insulated hose ducts. Uniformity in heating levels is ensured in 
the other rooms by the special vent outlets fitted with flow control.

Calore uniforme e canalizzabile.

Uniform heat that can be ducted.
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A+

STUFE
ERMETICHE

Le innovative soluzioni costruttive applicate ai focolari ermetici delle stufe 
a Legna e Pellet, consentono di ottimizzare le performance dei prodotti, 
preservando la qualità dell’aria dell’ambiente domestico. 
Grazie alla struttura perfettamente stagna, le stufe ermetiche non consumano 
l’ossigeno dell’ambiente d’installazione, prelevando l’aria per la combustione 
direttamente dall’esterno. Un impianto così costruito consente di evitare di 
introdurre nell’ambiente domestico aria fredda dalle prese di ventilazione 
esterne, in questo caso non più necessarie. E’ possibile anche l’impiego di 
un solo tubo coassiale, che permette contemporaneamente sia il prelievo 
dell’aria comburente sia l’uscita dei fumi. L’aria in ingresso si riscalda a 
contatto del tubo dei fumi in uscita, riducendo anche i consumi, grazie alla 
maggior efficienza del sistema di impianto. Le stufe Ermetiche possono 
quindi essere collocate all’interno di tutte le case e all’interno delle case 
passive a basso consumo energetico.

The innovative manufacturing solutions used in making the sealed 
fireboxes for Wood and Pellet appliances allow you to make the most of 
product performance, while preserving the quality of air in the home 
environment. Thanks to their perfectly airtight structure, sealed stoves 
do not consume oxygen from the zones where they are installed but 
take the combustion air directly from outside. A system built in this way 
avoids introducing cold air into the home environment through external 
ventilation inlets, which are in this case no longer necessary. 
A single coaxial pipe can also be used, which allows the intake of 
combustion air and simultaneous discharge of combustion fumes. 
The incoming air heated by the warm, outgoing fumes in the adjacent flue, 
which also reduces fuel consumption due to greater plant efficiency. 
Sealed stoves can therefore be placed inside all houses and inside passive 
houses with low-energy consumption.

Performance e qualità dell’aria.

HERMETIC STOVES
Performance and air quality.
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LEGNA
Le stufe Piazzetta si contraddistinguono per l’impiego di focolari ad alte 
prestazioni, che vengono rese ancor più performanti dall’adozione di 
importanti, anche recenti tecnologie. 
L’efficienza della combustione viene garantita dalla calibrazione dei flussi 
d’aria primaria, secondaria, terziaria, assicurando rendimenti elevati e basse 
emissioni in atmosfera. Si garantiscono così delle elevate autonomie di 
funzionamento, aumentando la durata del fuoco, e riducendo gli interventi 
per la ricarica della legna. Al classico riscaldamento per irraggiamento, 
conduzione e convezione naturale è possibile integrare gli esclusivi sistemi 
a ventilazione forzata Multifuoco e Multifuoco Plus. 
E’ possibile godere sempre della piacevole visione della fiamma grazie ad 
un flusso d’aria che costantemente lambisce il vetro mantenendolo pulito.

Tradizione e Innovazione.

Piazzetta stoves are characterized by the use of high-performance 
fireboxes, which are made even more efficient through the use of 
important and more recent technologies.
Combustion efficiency is ensured by calibrating the flows of primary, 
secondary and tertiary air, thereby guaranteeing high efficiency and 
low atmospheric emissions. This also ensures extended operating 
autonomy, increasing fire duration, and reducing the number of times 
wood needs to be added. The classic heating by radiation, conduction 
and natural convection can be supplemented by the exclusive 
Multifuoco and Multifuoco Plus forced-ventilation systems. 
You can still enjoy the pleasing sight of natural fire thanks to an 
airflow that passes over the glass constantly keeping it clean.

WOOD 
Tradition and Innovation.
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BURN 
CONTROL
SYSTEM

Le stufe a Legna Ermetiche Burn Control System BCS, consentono la  
regolazione automatica della fiamma, con controllo elettronico e gestione da 
telecomando. Il sistema BCS rappresenta il perfetto connubio tra il piacere 
del fuoco a legna e la praticità della gestione automatica. Le regolazioni che 
governano l’apertura della valvola d’entrata dell’aria comburente possono essere 
gestite in modo automatico o assistito. Impostata la temperatura desiderata, da 
telecomando, il sistema BCS, grazie alla rilevazione della temperatura ambiente, 
effettuata dalla sonda presente sul telecomando, è in grado di modulare in 
continuo la potenza della fiamma, regolando l’apertura della valvola dell’aria 
comburente. Il Sistema BCS garantisce una gestione puntuale e continua dei 
parametri di funzionamento: combustione perfetta, elevati rendimenti, ridotte 
emissioni in atmosfera, sensibile risparmio di combustibile.  

The Sealed Wood stoves with the BCS Burn Control System enable 
automatic flame adjustment through electronic control managed by remote 
control. The BCS system provides the perfect balance between the pleasure 
of a wood fire and practical automatic management. 
Adjustments governing the opening of the combustion air inlet valve can be 
handled automatically or in assisted mode. Once the desired temperature 
is set via remote control, the BCS system continually measures room 
temperature by means of the sensor on the remote control and is able to 
modulate the flame power as necessary, by adjusting the combustion air 
inlet valve. The BCS system ensures continuous and timely management 
of operating parameters: perfect combustion, high efficiency, reduced 
emissions and substantial fuel savings.   

La fiamma della legna che si 
regola con il telecomando.

The wood flame that can be adjusted 
using the remote control.
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HEAT 
STORAGE
SYSTEM

Installabile sulle nuove Stufe a Legna, l’esclusivo sistema di accumulo, 
Heat Storage HSS, consente di prolungare per tante ore ancora, dopo lo 
spegnimento della stufa, il calore emesso. Il rilascio del calore avviene 
per irraggiamento: la massa di accumulo posizionata nella parte superiore 
della stufa viene portata in temperatura durante il normale funzionamento 
della stessa. La stufa riscalda pertanto attraverso irraggiamento, conduzione 
e convezione naturale o ventilazione forzata (con Sistema Multifuoco), 
durante la presenza della fiamma. Allo spegnimento, il Sistema HSS 
continua a irradiare calore, in modo naturale, ancora per ore. La temperatura 
dell’ambiente, dopo lo spegnimento, diminuirà pertanto in modo lento e 
graduale, per un piacevole comfort, senza rapidi abbassamenti.

The exclusive HSS Heat Storage System, that can be installed 
on new Wood Stoves, enables heat to be emitted for many hours 
even after the stove has been shut down. The heat is released by 
radiation: the storage elements on the upper part of the stove 
are heated to operating temperature during normal operation. 
Therefore, the stove provides heat through radiation, conduction 
and natural convection or forced ventilation (with the Multifuoco 
System), while the fire is actually burning. After shut-down, the 
HSS System continues to radiate heat, in a natural way for many 
hours. The room temperature will therefore decrease slowly and 
gradually after the stove is shut down, providing a comfortable 
cosiness and avoiding abrupt temperature drops.

Il sistema di accumulo 
che prolunga il piacevole 
effetto del calore.

Storage System that prolongs the 
pleasure of warmth.
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PELLET
Le Stufe a Pellet rappresentano un’ottima soluzione d’impiego, particolarmente 
efficiente, pratiche nel caricamento e stoccaggio del combustibile. Anche i 
nuovi prodotti a Pellet Piazzetta hanno di serie il Sistema Multifuoco, esclusiva 
tecnologia che contraddistingue la nostra produzione. Multifuoco, oltre al 
vantaggio di garantire una uniformità di temperatura dell’ambiente, consente 
la canalizzazione del calore anche in altri ambienti e, grazie al Sistema Dual 
Power, è possibile una regolazione indipendente di temperatura e flusso d’aria 
nei diversi locali. Con il nuovo telecomando LCD di serie è possibile gestire 
tutte le funzioni di programmazione, accensione, spegnimento, controllando 
la temperatura e mantenendo quella desiderata impostata. Sono disponibili 
due programmi di risparmio energetico che consentono di programmare il 
funzionamento della stufa ottimizzando i consumi. Le funzioni ECO e Energy 
Saving provvedono rispettivamente a modulare potenza e intensità della fiamma, 
spegnimento e riavvio automatico della stessa. Da remoto, con un SMS è 
possibile inviare comandi di accensione o spegnimento della stufa.

Praticità e Risparmio.

Pellet Stoves provide an excellent and particularly efficient usage 
solution as well as practicality in loading and storing the fuel.
The new Piazzetta Pellet appliances also have standard fitting of the 
Multifuoco System, an exclusive technology that is an outstanding 
feature of our products. In addition to the advantage of ensuring a 
uniform temperature in the surrounds, Multifuoco also allows you to 
duct heat to other rooms and, thanks to the Dual Power System, you 
can adjust the temperature and air flow independently for each of the 
rooms. With the new standard LCD remote control, you can manage 
all programming start-up and shut-down functions control 
the temperature and keep it at the desired setting. There are two 
energy-saving programmes that allow you to programme operation 
and optimize fuel consumption. The ECO and Energy Saving functions 
respectively modulate flame power and intensity and automatically 
shut down and restart the stove. You can also send commands with 
SMS text messages to start up or shut down the stove.

PELLET 
Practicality and Savings.
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THERMO 
PELLET

La stufa è provvista di caldaia interna che, attraverso i dispositivi necessari 
viene integrata al circuito di riscaldamento esistente, per uso stagionale, 
o come alternativa all’impianto tradizionale. Direttamente collegabile 
al termostato ambiente, è in grado di modulare il suo funzionamento in 
modo da garantire il massimo comfort, mantenendo sempre la temperatura 
desiderata o programmata. E’ disponibile anche la funzione antigelo che evita 
il congelamento delle tubature, accendendo automaticamente la stufa se la 
temperatura ambiente scende sotto un livello minimo. Il telecomando LCD 
consente di programmare il funzionamento quotidiano, settimanale e weekend 
con distinte fasce orarie. E’ possibile collegare le stufe Thermo all’impianto 
di termosifoni o ad impianti di riscaldamento a pavimento. Sono disponibili 
le funzioni Eco e Energy Saving, che provvedono rispettivamente a modulare 
potenza e intensità della fiamma, spegnimento e riavvio automatico della 
stessa, consentendo un sensibile risparmio. Da remoto, con un SMS è possibile 
inviare comandi di accensione o spegnimento della stufa.

The stove is equipped with an internal boiler and together with the necessary 
devices it can supplement the existing heating circuit, for seasonal use, or as 
an alternative to the traditional heating system. It can be connected directly 
to the room thermostat and is capable of regulating its operation so as to 
ensure maximum comfort, while maintaining the desired or set temperature. 
It also includes an antifreeze function that prevents pipes from freezing, 
by automatically turning the stove on if the room temperature falls below a 
minimum level. The LCD remote control allows you to programme daily, 
weekly and weekend operation with distinct time bands. Boiler stoves can also 
be connected to central heating systems with radiators or to underfloor heating 
systems. The ECO and Energy Saving functions are also available which 
respectively modulate flame power and intensity and automatically shut down 
and restart the stove, providing substantial fuel savings. You can also send 
commands with text messages to start up or shut down the stove.

La stufa che alimenta l’impianto 
di riscaldamento.

PELLET BOILER
The stove that feeds your central 
heating system.
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Riscaldamento con il solare termico
Solar heating

Riscaldamento integrato alla caldaia
Integrated with boiler heating

Riscaldamento a pavimento
Underfloor heating
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GAS

Le stufe a GAS, novità nel catalogo Piazzetta, si caratterizzano per un 
focolare particolarmente efficiente e l’estrema praticità d’uso. Collegate 
all’impianto a GPL o Metano si accendono con un click da telecomando. 
Tra le principali caratteristiche che contraddistinguono le Stufe a GAS 
Piazzetta, ritroviamo: i pregiati rivestimenti in Maiolica, l’esclusivo sistema 
Multifuoco di serie, che consente un riscaldamento a ventilazione forzata, 
anche canalizzabile e l’interno completamente rivestito in Aluker, che 
grazie al suo colore chiaro esalta la luminosità della fiamma migliorando 
la combustione. Altra caratteristica distintiva è inoltre la presenza di una 
impercettibile microrete a protezione del vetro frontale, per evitare contatti 
accidentali, godendo così del piacere della fiamma in totale sicurezza.

Piacere del fuoco
e massima praticità.

GAS stoves, which are a new addition to the Piazzetta catalogue, 
feature a particularly efficient firebox and extreme practicality in 
use. They are connected to the LPG or Methane Gas system and 
can be turned on with a mere click from the remote control.
The main outstanding features found on Piazzetta GAS Stoves 
include: the refined Majolica claddings, the exclusive standard 
Multifuoco system, which allows forced-ventilation heating that 
can also be ducted, and the Aluker-lined interior, wich thanks to 
its light colour enhances the brightness of the flame and improves 
combustion. Another distinguishing feature is the ultra-fine mesh 
that protects the front glass against accidental contact and allows 
you to enjoy the view of the fire in absolute safety.

GAS
The pleasure of fire and 
maximum practicality.
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COLORI
I laboratori di ricerca e sviluppo dei colori del reparto ceramica, attraverso l’utilizzo 
di particolari miscele di particelle minerali, riescono a mettere a punto, con più 
passaggi di lavorazione, un’ampia palette di colori, che ben sa rispondere a gusti 
classici contemporanei e di nuova tendenza. Questa esclusiva capacità di lavorazione 
della Maiolica ci consente di far scegliere la stufa in modo da soddisfare appieno 
necessità e gusti, per: forma, funzionalità, finitura, colore, decori. La lavorazione 
artigianale rende ogni pezzo unico. Eventuali variazioni di tonalità e la presenza 
di cavillature sono da considerarsi la naturale caratteristica della Maiolica: pregio 
e garanzia di esclusività. Perché le Stufe Piazzetta non sono un semplice oggetto, 
ma un elemento di stile e personalità.

Una palette di oltre 40 tonalità.

COLOURS 
A palette of more than 40 shades.
The colour research and development laboratories in our ceramic department 
have developed a wide colour range with the use of special mixtures of mineral 
components and through multiple processing phases, that meets any classic, 
contemporary and brand new trends. This exclusively skilled handmade 
production of Majolica ensures, in the choice of a stove, that all tastes and 
requirements are met in terms of shape, functionality, finish, colour and 
decoration. Each piece is handcrafted and is therefore unique. Any shade 
variations and crazing are natural characteristics of the Majolica: fine quality 
and guarantee of exclusive uniqueness. Because Piazzetta Stoves are not simply 
objects, but a statement of style and personality.



Bianco Ardesia Rosso Lava Nero Opaco

Bianco Antico Bordeaux Canapa

Tè Verde

Arancio

Blu Genziana

Oliva

Cipria

Terra Bruna

Crema

Mattone

Kaki

Tortora

Anice

Ocra

Terra Cotta

Blu Verdemare

Beige Sabbia

Sahara

Blu Antico

Bruno Rame

Giallo Bruno

Grigio Ferro

Bianco Grigio

Bianco MeringaTerra Oriente

Giallo Acceso Grigio Cerato MokaOllare Orange Rosso

Tabacco

Neve

Verde Mirto Sale Pepe

PIAZZETTA

Senape Verde



28

E929 D

Bianco



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e irrag-
giamento, per volumi riscaldabili fino a 215 m3, potenza 
del focolare 9 kW. Essenziale nel suo design, rappre-
senta un equilibrio di stile, di raffinata ed essenziale 
eleganza.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

E’ possibile installare l’esclusivo Heat Storage, sistema di 
accumulo, che prolunga il piacevole effetto del calore anche 
dopo lo spegnimento della stufa.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

E 929 D - con Focolare Ermetico
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

E 929 D BCS - con Focolare Ermetico e Sistema 
Burn Control BCS
Optional: Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 215 m3, 
firebox heat output 9 kW. Essential in its design, it 
represents a balance of style and refined and essential 
elegance.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other 
rooms providing uniform heating from floor to ceiling. 

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning.

The BCS version allows automatic flame control.

E 929 D - with Sealed Firebox
Optional: Multifuoco System o Multifuoco System Plus 
and HSS Heat Storage System

E 929 D BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: Multifuoco System Plus and 
HSS Heat Storage System
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E929 D-H

30

Ardesia



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e irrag-
giamento, per volumi riscaldabili fino a 215 m3, potenza 
del focolare 9 kW. Design dal carattere deciso, esprime 
la ricercatezza nella lavorazione della Maiolica con 
grandi superfici radianti.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

E’ possibile installare l’esclusivo Heat Storage, sistema di 
accumulo, che prolunga il piacevole effetto del calore anche 
dopo lo spegnimento della stufa.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

E 929 D-H - con Focolare Ermetico
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

E 929 D-H BCS - con Focolare Ermetico e Sistema 
Burn Control BCS
Optional: Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 215 m3,
firebox heat output 9 kW. A bold design, which
emphasizes the superb handcrafted Majolica items 
with large radiating surfaces.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other 
rooms providing uniform heating from floor to ceiling. 

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning.

The BCS version allows automatic flame control.

E 929 D-H - with Sealed Firebox
Optional: Multifuoco System o Multifuoco System Plus 
and HSS Heat Storage System

E 929 D-H BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: Multifuoco System Plus and 
HSS Heat Storage System
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E929 M
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Bianco



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e irrag-
giamento, per volumi riscaldabili fino a 215 m3, 
potenza del focolare 9 kW. Moderna e raffinata, espri-
me con il suo equilibrio la capacità di essere una valida 
soluzione di arredo per ambienti di stile.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

E’ possibile installare l’esclusivo Heat Storage, sistema di 
accumulo, che prolunga il piacevole effetto del calore anche 
dopo lo spegnimento della stufa.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

E 929 M - con Focolare Ermetico
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

E 929 M BCS - con Focolare Ermetico e Sistema 
Burn Control BCS
Optional: Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 215 
m3, firebox heat output 9 kW. Modern and refined, 
the balanced design of this stove is a classy furnishing 
solution that suits any stylish decor.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other 
rooms providing uniform heating from floor to ceiling. 

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning.

The BCS version allows automatic flame control.

E 929 M - with Sealed Firebox
Optional: Multifuoco System o Multifuoco System Plus 
and HSS Heat Storage System

E 929 M BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: Multifuoco System Plus and 
HSS Heat Storage System
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Rosso Lava



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e irrag-
giamento, per volumi riscaldabili fino a 215 m3, potenza 
del focolare 9 kW. Moderna dal carattere deciso, espri-
me la ricercatezza nella lavorazione della Maiolica con 
grandi superfici lisce radianti.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

E’ possibile installare l’esclusivo Heat Storage, sistema di 
accumulo, che prolunga il piacevole effetto del calore anche 
dopo lo spegnimento della stufa.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

E 929 M-H - con Focolare Ermetico
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

E 929 M-H BCS - con Focolare Ermetico e Sistema 
Burn Control BCS
Optional: Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 215 m3,
firebox heat output 9 kW. A modern bold design, which
expresses all the refinement of items manufactured 
in Majolica with large smooth radiating surfaces.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other 
rooms providing uniform heating from floor to ceiling. 

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning.

The BCS version allows automatic flame control.

E 929 M-H - with Sealed Firebox
Optional: Multifuoco System o Multifuoco System Plus 
and HSS Heat Storage System

E 929 M-H BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: Multifuoco System Plus and 
HSS Heat Storage System
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Ardesia



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e irrag-
giamento, per volumi riscaldabili fino a 215 m3, potenza 
del focolare 9 kW. Raffinata nella forma si apre nella 
sua parte più alta nell’originale estetica a tulipano che 
la rende unica.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

E’ possibile installare l’esclusivo Heat Storage, sistema di 
accumulo, che prolunga il piacevole effetto del calore anche 
dopo lo spegnimento della stufa.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

E 929 T - con Focolare Ermetico
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

E 929 T BCS - con Focolare Ermetico e Sistema 
Burn Control BCS
Optional: Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 215 m3, 
firebox heat output 9 kW. With a highly refined design, 
the upper part opens out into a unique tulip shape of 
outstanding originality and beauty.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other 
rooms providing uniform heating from floor to ceiling. 

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning.

The BCS version allows automatic flame control.

E 929 T  - with Sealed Firebox
Optional: Multifuoco System o Multifuoco System Plus 
and HSS Heat Storage System

E 929 T BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: Multifuoco System Plus and 
HSS Heat Storage System
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E929 C
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Bianco



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e irrag-
giamento, per volumi riscaldabili fino a 215 m3, potenza 
del focolare 9 kW. La classicità delle forme trova la sua 
massima espressione nella pregiata lavorazione, artigia-
nale, della Maiolica.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

E’ possibile installare l’esclusivo Heat Storage, sistema di 
accumulo, che prolunga il piacevole effetto del calore anche 
dopo lo spegnimento della stufa. E’ possibile installare la 
stufa anche senza i piedini.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

E 929 C - con Focolare Ermetico
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

E 929 C BCS - con Focolare Ermetico e Sistema 
Burn Control BCS
Optional: Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 215 m3, 
firebox heat output 9 kW. The classic nature of its 
forms finds its ultimate expression in the prized craft-
smanship in the use of Majolica.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other 
rooms providing uniform heating from floor to ceiling. 

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning. The stove can be installed without feet.

The BCS version allows automatic flame control.

E 929 C  - with Sealed Firebox
Optional: Multifuoco System o Multifuoco System Plus 
and HSS Heat Storage System

E 929 C BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: Multifuoco System Plus and 
HSS Heat Storage System
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Bianco



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e 
irraggiamento, per volumi riscaldabili fino a 215 m3, 
potenza del focolare 9 kW. Unica nel suo stile, forte 
nella sua presenza, esalta la bellezza della Maiolica 
di ampie superfici valorizzando il motivo del disegno 
classico.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

E’ possibile installare l’esclusivo Heat Storage, sistema di 
accumulo, che prolunga il piacevole effetto del calore anche 
dopo lo spegnimento della stufa. E’ possibile installare la stufa 
anche rialzando la base con piedini ceramici, forniti di serie.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

E 929 C-H - con Focolare Ermetico
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

E 929 C-H BCS - con Focolare Ermetico e Sistema 
Burn Control BCS
Optional: Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 215 m3, 
firebox heat output 9 kW. Unique in style and with 
an imposing presence, this stove highlights the beauty 
of Majolica with wide surfaces, enhancing its classic 
design.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other 
rooms providing uniform heating from floor to ceiling. 

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning. The stove can be installed using the 
majolica feet supplied as standard to raise the base.

The BCS version allows automatic flame control.

E 929 C-H  - with Sealed Firebox
Optional: Multifuoco System o Multifuoco System Plus 
and HSS Heat Storage System

E 929 C-H BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: Multifuoco System Plus and 
HSS Heat Storage System
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ROUND

Bianco Grigio-Terra Cotta



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e irrag-
giamento, per volumi riscaldabili fino a 215 m3, poten-
za del focolare 9 kW. Originale nella sua composizione
anche bicolore, con l’alternanza di superfici lisce e 
decorate con motivi geometrici, spicca per la sua 
particolarità.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

E’ possibile installare l’esclusivo Heat Storage, sistema di 
accumulo, che prolunga il piacevole effetto del calore anche 
dopo lo spegnimento della stufa. E’ possibile installare la 
stufa anche rialzando la base con piedini metallici, forniti di serie.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

ROUND - con Focolare Ermetico
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

ROUND BCS - con Focolare Ermetico e Sistema 
Burn Control BCS
Optional: Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 215 m3, 
firebox heat output 9 kW. This stove stands out for its 
original features, consisting of a single and twin-coloured 
composition with alternate surfaces that are plain or 
decorated with geometric patterns.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other 
rooms providing uniform heating from floor to ceiling. 

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning. The stove can be installed using the 
metal feet supplied as standard to raise the base.

The BCS version allows automatic flame control.

ROUND - with Sealed Firebox
Optional: Multifuoco System o Multifuoco System Plus 
and HSS Heat Storage System

ROUND BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: Multifuoco System Plus and HSS Heat Storage System

Versione      Bianco (Fronte) / Ardesia (Fianchi)
Bicolore:     Bianco Grigio (Fronte) / Terra Cotta (Fianchi)
Two-colour  Bianco (Front) / Ardesia (Sides)
Version:      Bianco Grigio (Front) / Terra Cotta (Sides)
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ROUND-M

Rosso Lava



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e irrag-
giamento, per volumi riscaldabili fino a 215 m3, potenza
del focolare 9 kW. Caratterizzata nella sua composizione 
dall’alternanza di superfici lisce e decorate, si distingue 
per un design dal carattere deciso e audace.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

E’ possibile installare l’esclusivo Heat Storage, sistema di 
accumulo, che prolunga il piacevole effetto del calore anche 
dopo lo spegnimento della stufa. E’ possibile installare la 
stufa anche rialzando la base con piedini metallici, forniti di serie.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

ROUND-M - con Focolare Ermetico
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

ROUND-M BCS - con Focolare Ermetico e Sistema 
Burn Control BCS
Optional: Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 215 m3, 
firebox heat output 9 kW. With a composition of alter-
nate plain or decorated surfaces, this stove stands out for 
its resolute and bold design.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other 
rooms providing uniform heating from floor to ceiling. 

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning. The stove can be installed using the 
metal feet supplied as standard to raise the base.

The BCS version allows automatic flame control.

ROUND-M  - with Sealed Firebox
Optional: Multifuoco System o Multifuoco System Plus 
and HSS Heat Storage System

ROUND-M BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: Multifuoco System Plus and HSS Heat Storage System

Versione      Bianco (Fronte) / Ardesia (Fianchi)
Bicolore:     Bianco Grigio (Fronte) / Terra Cotta (Fianchi)
Two-colour  Bianco (Front) / Ardesia (Sides)
Version:      Bianco Grigio (Front) / Terra Cotta (Sides)
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ROUND-H

Bianco-Ardesia



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e irrag-
giamento, per volumi riscaldabili fino a 215 m3, potenza 
del focolare 9 kW.  Le ampie superfici in Maiolica con 
lavorazione a contrasto, decorate e lisce, possono ac-
cogliere, vista la sua altezza, un performante sistema 
di accumulo HSS.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

E’ possibile installare l’esclusivo Heat Storage, sistema di 
accumulo, che prolunga il piacevole effetto del calore anche 
dopo lo spegnimento della stufa. E’ possibile installare la 
stufa anche senza i piedini, forniti di serie.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

ROUND-H - con Focolare Ermetico
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

ROUND-H BCS - con Focolare Ermetico e Sistema 
Burn Control BCS
Optional: Multifuoco Plus e Heat Storage HSS

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 215 m3, 
firebox heat output 9 kW. The generous size and 
height of the Majolica cladding, which has contrasting 
decorated and plain surfaces, can house a high per-
formance HSS system.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other 
rooms providing uniform heating from floor to ceiling. 

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning. The stove can be installed without feet.

The BCS version allows automatic flame control.

ROUND-H  - with Sealed Firebox
Optional: Multifuoco System o Multifuoco System Plus 
and HSS Heat Storage System

ROUND-H BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: Multifuoco System Plus and HSS Heat Storage System

Versione      Bianco (Fronte) / Ardesia (Fianchi)
Bicolore:     Bianco Grigio (Fronte) / Terra Cotta (Fianchi)
Two-colour  Bianco (Front) / Ardesia (Sides)
Version:      Bianco Grigio (Front) / Terra Cotta (Sides)
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Bianco



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e 
irraggiamento, per volumi riscaldabili fino a 175 m3, 
potenza del focolare 7,5 kW. Design essenziale e 
semplicità delle forme le permettono di inserirsi 
con stile in differenti soluzioni di arredo.  

Il rivestimento in Maiolica, anche nella parte posteriore, la 
rende ideale anche per installazioni al centro dell’ambiente.
E’ possibile installare la stufa su un basamento che ne 
consente la rotazione.

E’ possibile installare l’esclusivo sistema di accumulo 
Heat Storage HSS, che prolunga il piacevole effetto del 
calore anche dopo lo spegnimento della stufa.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

E 924 - con focolare ermetico
Optional: Heat Storage HSS e basamento per la rotazione della stufa

E 924 BCS - con focolare ermetico e 
sistema Burn Control BCS
Optional: Heat Storage HSS e basamento per la rotazione della stufa

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 175 m3, 
firebox heat output 7,5 kW. Essential design and sleek 
shapes enable this stove to become a stylish element 
that suits different furnishing solutions.

The Majolica cladding is also on the rear of the stove and this 
makes it ideal for installation in the centre of the room as weel.
The stove can be installed on a base that allows stove rotation.

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning.

The BCS version allows automatic flame control.

E 924 - with Sealed Firebox
Optional: HSS Heat Storage System and base for rotating the stove

E 924 BCS - with Sealed Firebox and BCS Burn Control System
Optional: HSS Heat Storage System and base support for 
rotating the stove
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Bianco



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e 
irraggiamento, per volumi riscaldabili fino a 175 m3, 
potenza del focolare 7,5 kW. Gentile nelle sue forme, 
ideale anche per essere collocata al centro dell’am-
biente, completamente rifinita in Maiolica, diviene 
una raffinata presenza.  

Il rivestimento in Maiolica, anche nella parte posteriore, la 
rende ideale anche per installazioni al centro dell’ambiente.
E’ possibile installare la stufa su un basamento che ne 
consente la rotazione.

E’ possibile installare l’esclusivo sistema di accumulo 
Heat Storage HSS, che prolunga il piacevole effetto del 
calore anche dopo lo spegnimento della stufa.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

E 924 M - con focolare ermetico
Optional: Heat Storage HSS e basamento per la rotazione della stufa

E 924 M BCS - con focolare ermetico e 
sistema Burn Control BCS
Optional: Heat Storage HSS e basamento per la rotazione della stufa

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 175 m3, 
firebox heat output 7,5 kW. With its gentle shapes 
and all-over cladding in Majolica - making it ideal for 
positioning in the centre of the room - this stove adds 
an air of refinement.  

The Majolica cladding is also on the rear of the stove and this 
makes it ideal for installation in the centre of the room as well.
The stove can be installed on a base that allows stove rotation.

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning.

The BCS version allows automatic flame control.

E 924 M  - with Sealed Firebox
Optional: HSS Heat Storage System and base for rotating the stove

E 924 M BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: HSS Heat Storage System and base support for 
rotating the stove
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CIRCLE

Bianco-Ardesia



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e 
irraggiamento, per volumi riscaldabili fino a 175 m3,
potenza del focolare 7,5 kW. L’alternanza della lavo-
razione della Maiolica gioca con la ripetizione di forme 
circolari, disponibile anche in versioni bicolore. 

Il rivestimento in Maiolica, anche nella parte posteriore, la 
rende ideale anche per installazioni al centro dell’ambiente.
E’ possibile installare la stufa su un basamento che ne 
consente la rotazione.

E’ possibile installare l’esclusivo sistema di accumulo 
Heat Storage HSS, che prolunga il piacevole effetto del 
calore anche dopo lo spegnimento della stufa. E’ possibile 
installare la stufa anche senza i piedini, forniti di serie.

La versione BCS consente la regolazione automatica della fiamma.

CIRCLE - con focolare ermetico
Optional: Heat Storage HSS e basamento per la rotazione della stufa

CIRCLE BCS - con focolare ermetico e 
sistema Burn Control BCS
Optional: Heat Storage HSS e basamento per la rotazione della stufa

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 175 m3, 
firebox heat output 7,5 kW. The changing design styles 
on the Majolica play with the repeated circular shapes, 
also available in two-tone versions.

The Majolica cladding is also on the rear of the stove and this 
makes it ideal for installation in the centre of the room as well. 
The stove can be installed on a base that allows stove rotation.

You can install the exclusive HSS Heat Storage System, 
which prolongs the pleasant heating effect even after the stove 
has stopped burning. The stove can be installed without legs,
as standard to raise the base.

The BCS version allows automatic flame control.

CIRCLE - with Sealed Firebox
Optional: HSS Heat Storage System and base support for 
rotating the stove

CIRCLE BCS - with Sealed Firebox and 
BCS Burn Control System
Optional: HSS Heat Storage System and base support for 
rotating the stove

Versione      Ardesia (Anelli) / Bianco (Fianchi)
Bicolore:     Terra Cotta (Anelli) / Bianco Grigio (Fianchi)
Two-colour  Ardesia (Rings) / Bianco (Sides)
Version:      Terra Cotta (Rings) / Bianco Grigio (Sides)

Bianco Ardesia Rosso Lava
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BONNY

54

Anice



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e 
irraggiamento, per volumi riscaldabili fino a 260 m3, 
potenza del focolare 11,2 kW. Il design dalle linee 
dolci e i colori morbidi regalano emozioni e fascino, 
richiamando alla memoria un piacevole sapore vintage.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

BONNY
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 260 m3, 
firebox heat output 11,2 kW. 
The design with its gentle lines and soft colours arou-
ses emotions and a sense of charm, reminiscent of a 
welcoming vintage feel.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other rooms
providing uniform heating from floor to ceiling.

BONNY
Optional: Multifuoco or Multifuoco Plus

Tè Verde Cipria Crema

AniceBianco Moka

PIAZZETTA
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THELMA

56

Tè Verde



Stufa a legna in Maiolica, a convezione naturale e 
irraggiamento, per volumi riscaldabili fino a 260 m3, 
potenza del focolare 11,2 kW. Il carattere e la forza 
espressiva di uno stile unico sono racchiusi nelle linee 
eleganti che richiamano il passato.

L’installazione del Sistema Multifuoco permette un riscal-
damento a ventilazione forzata, canalizzabile anche in altri 
ambienti, per un calore uniforme dal pavimento al tetto.

THELMA
Optional: Multifuoco o Multifuoco Plus

Wood-burning stove in Majolica with natural convec-
tion and radiation for heating spaces of up to 260 m3,
firebox heat output 11,2 kW.  The character and 
force of expression of a unique style are embraced 
within the elegant lines which are reminiscent of the 
past.

Installation of the Multifuoco System enables you to produce 
forced ventilation heating that can also be ducted to other rooms
providing uniform heating from floor to ceiling.

THELMA
Optional: Multifuoco or Multifuoco Plus

Tè Verde Cipria Crema

AniceBianco Moka

PIAZZETTA
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P943 M

Terra Cotta



PIAZZETTA

Stufa a Pellet in Maiolica, a ventilazione forzata con 
Sistemi Multifuoco e Dual Power di serie, per volumi 
riscaldabili fino a 290 m3, potenza del focolare 11,1 kW.
E’ possibile canalizzare un flusso di aria calda anche 
in altri ambienti, anche con regolazioni indipendenti, 
per un calore uniforme dal pavimento al tetto. Design 
essenziale e semplicità delle forme le permettono
di inserirsi con stile in differenti soluzioni di arredo.

Il telecomando di serie, con funzione termostato ambiente, 
consente la programmazione giornaliera, settimanale, 
weekend. 

Le funzioni Energy Saving e Eco consentono di ottenere 
sensibili risparmi durante il funzionamento.

I sistemi Easy Cleaning e Automatic Cleaning riducono 
e semplificano gli interventi di pulizia. 

E’ possibile gestire da remoto il funzionamento della stufa 
con un SMS.

P943 M - con sistema Multifuoco

P943 M HERMETIC - con Focolare Ermetico e Multifuoco

Pellet stove in Majolica with forced ventilation with the 
Multifuoco and Dual Power Systems as standard fea-
tures for heating spaces of up to 290 m3, firebox heat 
output 11,1 kW. You can also duct a flow of hot air 
to other rooms - also using independent controls - to 
provide uniform heating from floor to ceiling. Essential 
design and simple forms enable this stove to become a 
stylish addition to many different furnishing solutions.

The standard remote control has a room thermostat function 
which enables you to set daily, weekly and weekend programmes. 

The Energy Saving and Eco functions allow you to achieve 
considerable savings during operation.

The Easy Cleaning and Automatic Cleaning systems reduce 
and simplify cleaning operations.

You can even manage the operation of the stove at a distance 
with an SMS text message.

P943 M - with Multifuoco System

P943 M HERMETIC -  with Sealed Firebox and Multifuoco
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P943

Terra Oriente



Stufa a Pellet in Maiolica, a ventilazione forzata con 
Sistemi Multifuoco e Dual Power di serie, per volumi 
riscaldabili fino a 290 m3, potenza del focolare 11,1 kW.
E’ possibile canalizzare un flusso di aria calda anche 
in altri ambienti, anche con regolazioni indipendenti, 
per un calore uniforme dal pavimento al tetto. Il gusto 
classico delle stufe rotonde rivisitato con un design di 
stile moderno.

Il telecomando di serie, con funzione termostato ambiente, 
consente la programmazione giornaliera, settimanale, 
weekend. 

Le funzioni Energy Saving e Eco consentono di ottenere 
sensibili risparmi durante il funzionamento.

I sistemi Easy Cleaning e Automatic Cleaning riducono 
e semplificano gli interventi di pulizia. 

E’ possibile gestire da remoto il funzionamento della stufa 
con un SMS.

P943 - con sistema Multifuoco

P943 HERMETIC - con Focolare Ermetico e Multifuoco

Pellet stove in Majolica with forced ventilation with 
the Multifuoco and Dual Power Systems as standard 
features for heating spaces of up to 290 m3, firebox 
heat output 11,1 kW. You can also duct a flow of hot 
air to other rooms - also using independent controls - 
to provide uniform heating from floor to ceiling. The 
classic style of round stoves is restyled with a fashio-
nable modern design.

The standard remote control has a room thermostat function 
which enables you to set daily, weekly and weekend programmes. 

The Energy Saving and Eco functions allow you to achieve 
considerable savings during operation.

The Easy Cleaning and Automatic Cleaning systems reduce
and simplify cleaning operations.

You can even manage the operation of the stove at a distance 
with an SMS text message.

P943 - with Multifuoco System

P943 HERMETIC - with Sealed Firebox and Multifuoco
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P988 TH

Canapa



Stufa Thermo a Pellet in Maiolica. Riscalda l’acqua per 
impianti a radiatori o a pavimento, potenza del foco-
lare 22,8 kW. Può rappresentare una integrazione di 
impianto, anche per uso stagionale, o una alternativa 
all’impianto tradizionale, potendosi collegare anche al 
termostato ambiente. Completamente in Maiolica, è un 
connubio di funzionalità ed estetica, che può trovare 
una facile collocazione in ambienti domestici.

Il telecomando di serie consente la programmazione 
giornaliera, settimanale, weekend. 

Le funzioni Energy Saving e Eco consentono di ottenere 
sensibili risparmi durante il funzionamento.

I sistemi Easy Cleaning e Automatic Cleaning riducono 
e semplificano gli interventi di pulizia.

E’ possibile gestire da remoto il funzionamento della stufa 
con un SMS.

P988 TH

Pellet Boiler Stove in Majolica. It heats water for 
radiator or underfloor heating systems, firebox heat 
output 22,8 kW. It can be used as a supplement to 
the heating system, also for seasonal use, or as an 
alternative to the traditional system, since it can also 
be connected to the room thermostat. With its all-over
cladding in Majolica, it provides a perfect match 
between practicality and beauty, that easily suits
any domestic environment. 

The standard remote control enables you to set daily, weekly 
and weekend programmes. 

The Energy Saving and Eco functions allow you to achieve 
considerable savings during operation.

The Easy Cleaning and Automatic Cleaning systems 
reduce and simplify cleaning operations. 

You can even manage the operation of the stove at a distance 
with an SMS text message.

P988 TH
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P985 TH

Bianco



Stufa Thermo a Pellet in Maiolica. Riscalda l’acqua per 
impianti a radiatori o a pavimento, potenza del foco-
lare 18,3 kW. Può rappresentare una integrazione di 
impianto, anche per uso stagionale, o una alternativa 
all’impianto tradizionale, potendosi collegare anche al 
termostato ambiente. Compatta e dal design moderno 
e raffinato si sviluppa con un’ampia superficie frontale 
in Maiolica. Trova facile installazione grazie alla sua 
ridotta profondità di soli 29 cm. 

Il telecomando di serie consente la programmazione 
giornaliera, settimanale, weekend. 

Le funzioni Energy Saving e Eco consentono di ottenere 
sensibili risparmi durante il funzionamento.

I sistemi Easy Cleaning e Automatic Cleaning riducono 
e semplificano gli interventi di pulizia.

E’ possibile gestire da remoto il funzionamento della stufa 
con un SMS.

P985 TH

Pellet Boiler Stove in Majolica It heats water for radia-
tor or underfloor heating systems, firebox heat output 
18,3 kW. It can be used as a supplement to the heating 
system, also for seasonal use, or as an alternative to 
the traditional system, since it can also be connected 
to the room thermostat. Compact and with a modern 
stylish design, it features an ample frontal cladding 
surface in Majolica. It is easy to install due to its 
reduced depth of just 29 cm.

The standard remote control enables you to set daily, weekly 
and weekend programmes. 

The Energy Saving and Eco functions allow you to achieve 
considerable savings during operation.

The Easy Cleaning and Automatic Cleaning systems 
reduce and simplify cleaning operations. 

You can even manage the operation of the stove at a distance 
with an SMS text message.

P985 TH
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P963 C TH

Bordeaux



Stufa Thermo a Pellet in Maiolica. Riscalda l’acqua per 
impianti a radiatori o a pavimento, potenza del focolare 
17,2 kW. Può rappresentare una integrazione di impian-
to, anche per uso stagionale, o una alternativa all’impian-
to tradizionale, potendosi collegare anche al termostato 
ambiente. Il gusto classico delle stufe in Maiolica rivisita-
to con un design di stile moderno.

Il telecomando di serie consente la programmazione 
giornaliera, settimanale, weekend. 

Le funzioni Energy Saving e Eco consentono di ottenere 
sensibili risparmi durante il funzionamento.

I sistemi Easy Cleaning e Automatic Cleaning riducono 
e semplificano gli interventi di pulizia.

E’ possibile gestire da remoto il funzionamento della stufa 
con un SMS.

P963 C TH

Pellet Boiler Stove in Majolica. It heats water for radia-
tor or underfloor heating systems, firebox heat output 
17,2 kW. It can be used as a supplement to the heating 
system, also for seasonal use, or as an alternative to the 
traditional system, since it can also be connected to the 
room thermostat. The classic style of stoves in Majolica is 
restyled with a fashionable modern design.

The standard remote control enables you to set daily, weekly 
and weekend programmes. 

The Energy Saving and Eco functions allow you to achieve 
considerable savings during operation.

The Easy Cleaning and Automatic Cleaning systems 
reduce and simplify cleaning operations. 

You can even manage the operation of the stove at a distance with 
an SMS text message.

P963 C TH
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G958

Blu Verdemare



Stufa a Gas GPL o Metano, in Maiolica a ventilazione 
forzata, con Sistema Multifuoco, per volumi riscaldabili 
fino a 155 m3, potenza del focolare 7,5 kW. E’ possibile 
canalizzare un flusso di aria calda anche in altri ambienti, 
per un calore uniforme dal pavimento al tetto. Contrad-
distinta da un elegante decoro, permette di inserirsi con 
stile in differenti soluzioni di arredo.

Il telecomando retroilluminato di serie consente di 
programmare accensione e spegnimento, gestire potenza 
e velocità del ventilatore.

Il vetro è protetto da contatti accidentali da una impercettibile 
microrete, che lascia godere in piena sicurezza il piacere della 
fiamma.

Il focolare interno è completamente rivestito in Aluker, che 
grazie al suo colore chiaro esalta la luminosità della fiamma 
migliorando la combustione.

G958 Metano - con sistema Multifuoco

G958 GPL - con sistema Multifuoco

LPG or Methane Gas stoves, in Majolica with forced 
ventilation, with the Multifuoco System for heating spaces 
of up to 155 m3, firebox heat output 7,5 kW. You can 
also duct a flow of hot air to other rooms to provide uni-
form heating from floor to ceiling. With a distinguished 
and elegant decorative style this stove can be a stylish 
element that suits in many furnishing solutions.

The standard remote control with backlit display enables you 
to programme when the stove is turned on and off and to manage 
the fan power and speed.

The glass is protected against accidental knocks by an imperceptible
ultra-fine mesh, which allows you to enjoy the view of the fire in 
absolute safety.

The internal firebox is completely lined with Aluker, which 
thanks to its light colour truly enhances the brightness of the 
flame and improves combustion.

G958 Methane - with Multifuoco System

G958 LPG - with Multifuoco System
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G958 C

70

Bianco Meringa



Stufa a Gas GPL o Metano, in Maiolica a ventilazione 
forzata, con Sistema Multifuoco, per volumi riscaldabili 
fino a 155 m3, potenza del focolare 7,5 kW. E’ possibile 
canalizzare un flusso di aria calda anche in altri ambienti,
per un calore uniforme dal pavimento al tetto. 
Lo stile tradizionale del rivestimento in Maiolica regala 
un sapore classico.

Il telecomando retroilluminato di serie, consente di 
programmare accensione e spegnimento, gestire potenza 
e velocità del ventilatore.

Il vetro è protetto da contatti accidentali da una impercettibile 
microrete, che lascia godere in piena sicurezza il piacere della 
fiamma.

Il focolare interno è completamente rivestito in Aluker, che 
grazie al suo colore chiaro esalta la luminosità della fiamma 
migliorando la combustione.

G958 C Metano - con sistema Multifuoco

G958 C GPL - con sistema Multifuoco

LPG or Methane Gas stoves, in Majolica with forced ven-
tilation, with the Multifuoco System for heating spaces of 
up to 155 m3, firebox heat output 7,5 kW. You can also 
duct a flow of hot air to other rooms to provide uniform 
heating from floor to ceiling. The traditional style of the 
Majolica cladding gives a classic flavour to this stove.

The standard remote control with backlit display enables you 
to programme when the stove is turned on and off and to manage 
the fan power and speed.

The glass is protected against accidental knocks by an imperceptible
ultra-fine mesh, which allows you to enjoy the view of the fire in 
absolute safety.

The internal firebox is completely lined with Aluker, which 
thanks to its light colour truly enhances the brightness of the 
flame and improves combustion.

G958 C Methane - with Multifuoco System

G958 C LPG - with Multifuoco System
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G958 D

72

Terra Cotta



Stufa a Gas GPL o Metano, in Maiolica a ventilazione 
forzata, con Sistema Multifuoco per volumi riscaldabili 
fino a 155 m3, potenza del focolare 7,5 kW. E’ possibile 
canalizzare un flusso di aria calda anche in altri ambienti, 
per un calore uniforme dal pavimento al tetto. Design 
lineare, pulizia delle forme, alterna un frontale in acciaio 
a pareti interamente in Maiolica.

Il telecomando retroilluminato di serie, consente di 
programmare accensione e spegnimento, gestire potenza 
e velocità del ventilatore.

Il vetro è protetto da contatti accidentali da una impercettibile 
microrete, che lascia godere in piena sicurezza il piacere della 
fiamma.

Il focolare interno è completamente rivestito in Aluker, che 
grazie al suo colore chiaro esalta la luminosità della fiamma 
migliorando la combustione.

G958 D Metano - con sistema Multifuoco

G958 D GPL - con sistema Multifuoco

LPG or Methane Gas stoves, in Majolica with forced 
ventilation, with the Multifuoco System for heating spaces 
of up to 155 m3, firebox heat output 7,5 kW. You can 
also duct a flow of hot air to other rooms to provide
uniform heating from floor to ceiling. Linear design and 
neat shapes highlight the front panel in steel and the 
Majolica cladding.

The standard remote control with backlit display enables you 
to programme when the stove is turned on and off and to manage 
the fan power and speed.

The glass is protected against accidental knocks by an imperceptible
ultra-fine mesh, which allows you to enjoy the view of the fire in 
absolute safety.

The internal firebox is completely lined with Aluker, which 
thanks to its light colour truly enhances the brightness of the 
flame and improves combustion.

G958 D Methane - with Multifuoco System

G958 D LPG - with Multifuoco System
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G958 M

74

Nero Opaco



Stufa a Gas GPL o Metano, in Maiolica a ventilazione 
forzata, con Sistema Multifuoco per volumi riscaldabili 
fino a 155 m3, potenza del focolare 7,5 kW. E’ possibile 
canalizzare un flusso di aria calda anche in altri ambienti, 
per un calore uniforme dal pavimento al tetto. Contrad-
distinta da una lavorazione della Maiolica in grandi super-
fici lisce, esprime eleganza nella sua essenzialità.

Il telecomando retroilluminato di serie, consente di 
programmare accensione e spegnimento, gestire potenza 
e velocità del ventilatore.

Il vetro è protetto da contatti accidentali da una impercettibile 
microrete, che lascia godere in piena sicurezza il piacere della 
fiamma.

Il focolare interno è completamente rivestito in Aluker, che 
grazie al suo colore chiaro esalta la luminosità della fiamma 
migliorando la combustione.

G958 M Metano - con sistema Multifuoco

G958 M GPL - con sistema Multifuoco

LPG or Methane Gas stoves, in Majolica with forced 
ventilation, with the Multifuoco System for heating spaces 
of up to 155 m3, firebox heat output 7,5 kW. You can 
also duct a flow of hot air to other rooms to provide uni-
form heating from floor to ceiling. With its large, smooth 
Majolica elements, this stove is the absolute epitome of 
essential elegance.

The standard remote control with backlit display enables you 
to programme when the stove is turned on and off and to manage 
the fan power and speed.

The glass is protected against accidental knocks by an imperceptible
ultra-fine mesh, which allows you to enjoy the view of the fire in 
absolute safety.

The internal firebox is completely lined with Aluker, which 
thanks to its light colour truly enhances the brightness of the 
flame and improves combustion.

G958 M Methane - with Multifuoco System

G958 M LPG - with Multifuoco System
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G963

76

Rosso Lava



Stufa a Gas GPL o Metano, in Maiolica a ventilazione 
forzata, con Sistema Multifuoco per volumi riscaldabili 
fino a 255 m3, potenza del focolare 12,9 kW (Metano) -
11,3 (GPL). E’ possibile canalizzare un flusso di aria 
calda anche in altri ambienti, per un calore uniforme 
dal pavimento al tetto. Contraddistinta da un elegante 
decoro, permette di inserirsi con stile in differenti 
soluzioni di arredo.

Il telecomando retroilluminato di serie, consente di 
programmare accensione e spegnimento, gestire potenza 
e velocità del ventilatore.

Il vetro è protetto da contatti accidentali da una impercettibile 
microrete, che lascia godere in piena sicurezza il piacere della 
fiamma.

Il focolare interno è completamente rivestito in Aluker, che 
grazie al suo colore chiaro esalta la luminosità della fiamma 
migliorando la combustione.

G963 Metano - con sistema Multifuoco

G963 GPL - con sistema Multifuoco

LPG or Methane Gas stoves, in Majolica with forced ven-
tilation, with the Multifuoco System for heating spaces of 
up to 255 m3, firebox heat output 12,9 kW (Methane) - 
11,3 kW (LPG). You can also duct a flow of hot air to 
other rooms to provide uniform heating from floor to 
ceiling. With a distinguished and elegant decorative style, 
this stove can be a stylish element that suits in many 
furnishing solutions.

The standard remote control with backlit display enables you 
to programme when the stove is turned on and off and to manage 
the fan power and speed.

The glass is protected against accidental knocks by an imperceptible
ultra-fine mesh, which allows you to enjoy the view of the fire in 
absolute safety.

The internal firebox is completely lined with Aluker, which 
thanks to its light colour truly enhances the brightness of the 
flame and improves combustion.

G963 Methane - with Multifuoco System

G963 LPG - with Multifuoco System
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G963 C

78

Bordeaux



Stufa a Gas GPL o Metano, in Maiolica a ventilazione 
forzata, con Sistema Multifuoco per volumi riscaldabili 
fino a 255 m3, potenza del focolare 12,9 kW (Metano) -  
11,3 (GPL). E’ possibile canalizzare un flusso di aria 
calda anche in altri ambienti, per un calore uniforme 
dal pavimento al tetto. Lo stile tradizionale del rivesti-
mento in Maiolica regala un sapore classico.

Il telecomando retroilluminato di serie, consente di 
programmare accensione e spegnimento, gestire potenza 
e velocità del ventilatore.

Il vetro è protetto da contatti accidentali da una impercettibile 
microrete, che lascia godere in piena sicurezza il piacere della 
fiamma.

Il focolare interno è completamente rivestito in Aluker, che 
grazie al suo colore chiaro esalta la luminosità della fiamma 
migliorando la combustione.

G963 C Metano - con sistema Multifuoco

G963 C GPL - con sistema Multifuoco

LPG or Methane Gas stoves, in Majolica with forced venti-
lation, with the Multifuoco System for heating spaces of 
up to 255 m3, firebox heat output 12,9 kW (Methane) - 
11,3 kW (LPG). You can also duct a flow of hot air to 
other rooms to provide uniform heating from floor to 
ceiling. The traditional style of the Majolica cladding 
gives a classic flavour to this stove.

The standard remote control with backlit display enables you 
to programme when the stove is turned on and off and to manage 
the fan power and speed.

The glass is protected against accidental knocks by an imperceptible
ultra-fine mesh, which allows you to enjoy the view of the fire in 
absolute safety.

The internal firebox is completely lined with Aluker, which 
thanks to its light colour truly enhances the brightness of the 
flame and improves combustion.

G963 C Methane - with Multifuoco System

G963 C LPG - with Multifuoco System
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G963 D

80

Canapa



Stufa a Gas GPL o Metano, in Maiolica a ventilazione 
forzata, con Sistema Multifuoco per volumi riscaldabili 
fino a 255 m3, potenza del focolare 12,9 kW (Metano) -
11,3 (GPL). E’ possibile canalizzare un flusso di aria 
calda anche in altri ambienti, per un calore uniforme dal 
pavimento al tetto. Design lineare, pulizia delle forme, 
alterna un frontale in acciaio a pareti interamente in 
Maiolica.

Il telecomando retroilluminato di serie, consente di 
programmare accensione e spegnimento, gestire potenza 
e velocità del ventilatore.

Il vetro è protetto da contatti accidentali da una impercettibile 
microrete, che lascia godere in piena sicurezza il piacere della 
fiamma.

Il focolare interno è completamente rivestito in Aluker, che 
grazie al suo colore chiaro esalta la luminosità della fiamma 
migliorando la combustione.

G963 D Metano - con sistema Multifuoco

G963 D GPL - con sistema Multifuoco

LPG or Methane Gas stoves, in Majolica with forced 
ventilation, with the Multifuoco System for heating spaces 
of up to 255 m3, firebox heat output 12,9 kW (Metha-
ne) - 11,3 kW (LPG). You can also duct a flow of hot air 
to other rooms to provide uniform heating from floor to 
ceiling. Linear design and neat shapes highlight the front 
panel in steel and Majolica cladding.

The standard remote control with backlit display enables you 
to programme when the stove is turned on and off and to manage 
the fan power and speed.

The glass is protected against accidental knocks by an imperceptible
ultra-fine mesh, which allows you to enjoy the view of the fire in 
absolute safety.

The internal firebox is completely lined with Aluker, which 
thanks to its light colour truly enhances the brightness of the 
flame and improves combustion.

G963 D Methane - with Multifuoco System

G963 D LPG - with Multifuoco System

Rosso
Lava

Giallo
Acceso

Canapa

Bianco
Antico

Terra
Cotta

Ardesia

PIAZZETTA

Per altri colori vedi pagina 26 / For further colours see page 26
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Nero Opaco



Stufa a Gas GPL o Metano, in Maiolica a ventilazione 
forzata, con Sistema Multifuoco per volumi riscaldabili 
fino a 255 m3, potenza del focolare 12,9 kW (Metano) - 
11,3 (GPL). E’ possibile canalizzare un flusso di aria 
calda anche in altri ambienti, per un calore uniforme dal 
pavimento al tetto. Contraddistinta da una lavorazione 
della Maiolica di grandi superfici lisce, esprime eleganza 
nella sua essenzialità.

Il telecomando retroilluminato di serie, consente di 
programmare accensione e spegnimento, gestire potenza 
e velocità del ventilatore.

Il vetro è protetto da contatti accidentali da una impercettibile 
microrete, che lascia godere in piena sicurezza il piacere della 
fiamma.

Il focolare interno è completamente rivestito in Aluker, che 
grazie al suo colore chiaro esalta la luminosità della fiamma 
migliorando la combustione.

G963 M Metano - con sistema Multifuoco

G963 M GPL - con sistema Multifuoco

LPG or Methane Gas stoves, in Majolica with forced 
ventilation, with the Multifuoco System with forced 
ventilation for heating spaces of up to 255 m3, firebox 
heat output 12,9 kW (Methane) - 11,3 kW (LPG). 
You can also duct a flow of hot air to other rooms to 
provide uniform heating from floor to ceiling. With its 
large, smooth Majolica elements this stove is the absolute 
epitome of essential elegance.

The standard remote control with backlit display enables you 
to programme when the stove is turned on and off and to manage 
the fan power and speed.

The glass is protected against accidental knocks by an imperceptible
ultra-fine mesh, which allows you to enjoy the view of the fire in 
absolute safety.

The internal firebox is completely lined with Aluker, which 
thanks to its light colour truly enhances the brightness of the 
flame and improves combustion.

G963 M Methane - with Multifuoco System

G963 M LPG - with Multifuoco System

Ollare Nero
Opaco

Rosso
Lava

Bianco
Grigio

PIAZZETTA

Per altri colori vedi pagina 26 / For further colours see page 26
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DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA U.M. E924

BCS
E924 M

BCS
CIRCLE

BCS
E929 D

BCS
E929 M

BCS
Dimensioni L x P x H / Dimensions W x D x H cm 45 x 45 x 115 52 x 52 x 115 49 x 49 x 125 55 x 55 x 115 55 x 55 x 115

Peso stufa / Stove weight kg 135 140 145 164 163

Peso stufa con HSS / Stove weight with HSS kg 203,5 208,5 213,5 177 176

Volume riscaldabile / Room heating capacity * m³ 100 - 175 100 - 175 100 - 175 125 - 215 125 - 215

Potenza termica del focolare / Firebox heat output kW 7,5 7,5 7,5 9 9

Potenza termica nominale / Nominal heat output kW 6 6 6 7,5 7,5

Rendimento termico nominale / Nominal thermal efficiency % > 80 > 80 > 80 > 83 > 83

Consumo nominale / Nominal consumption kg/h 1,6 1,6 1,6 1,8 1,8

Scarico fumi di serie Ø / Standard flue outlet Ø cm 12 12 12 15 15

Potenza elettrica assorbita / Electric power consumption W 2,1 - 2,6 2,1 - 2,6 2,1 - 2,6 2,1 - 2,6 2,1 - 2,6

Multifuoco System Plus con telecomando LCD / 
Multifuoco System Plus with LCD remote control

- - - optional optional

Basamento per rotazione / Rotating base optional optional optional - -

Umidificatore / Humidifier acciaio / steel ** acciaio / steel ** acciaio / steel ** acciaio / steel ** acciaio / steel **

Bocchetta / Air vent - - -
frontale - orientabile / 

front - directional
frontale - orientabile / 

front - directional

Scarico fumi di serie posizione / 
Standard flue outlet position

superiore / 
top

superiore / 
top

superiore / 
top

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore o posteriore / 
top or rear ****

Installazione / Installation ***

centrostanza - parete - 
angolo / 

room centre - wall - 
corner

centrostanza - parete - 
angolo / 

room centre - wall - 
corner

centrostanza - parete - 
angolo / 

room centre - wall - 
corner

parete - angolo / 
wall - corner

parete - angolo / 
wall - corner

Aria primaria e secondaria preriscaldata / 
Pre-heated primary and secondary air

a controllo elettronico / electronically controlled

Aria terziaria predeterminata / Pre-set tertiary air preriscaldata / pre-heated

Rivestimento / Cladding maiolica / majolica

Burn Control System si / yes

Heat Storage System optional

Monoblocco / Stove ermetico in acciaio / airtight, steel

Focolare / Firebox Aluker®

Deflettore / Baffle plate Aluker®

Braciere / Brazier ghisa / cast iron

Cassetto cenere / Ash drawer estraibile / removable

Porta / Door acciaio / steel

Vetro ceramico / Ceramic glass ≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning

Pulizia vetro / Glass cleaning system Air Glass

Maniglia / Door handle acciaio e silicone / steel and silicone

Presentazione prodotto pag / Product description page 48 50 52 28 32

* Calcolato in base alla potenza termica nominale e riferito ad ambienti con un fabbisogno da 0,060 a 0,035 kW per m³  / The heating capacity value is calculated based on nominal heat output and refers to rooms with a 
thermal requirement between 0.060 and 0.035 kW per m³.

** Non compatibile con kit HSS / Not compatible with HSS kit.

Legna BCS
BCS Wood-burning



PIAZZETTA

E929 D-H
BCS

E929 M-H
BCS

E929 C
BCS

E929 C-H
BCS

E929 T
BCS

ROUND
BCS

ROUND-M
BCS

ROUND-H
BCS

55 x 55 x 170 55 x 55 x 170 59 x 59 x 142 59 x 59 x 204 58 x 58 x 153 54 x 54 x 120 54 x 54 x 136 54 x 54 x 166

194 191 183 231 183 162 170 185

507 504 305 626 360 175 265 444

125 - 215 125 - 215 125 - 215 125 - 215 125 - 215 125 - 215 125 - 215 125 - 215

9 9 9 9 9 9 9 9

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

> 83 > 83 > 83 > 83 > 83 > 83 > 83 > 83

1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8

15 15 15 15 15 15 15 15

2,1 - 2,6 2,1 - 2,6 2,1 - 2,6 2,1 - 2,6 2,1 - 2,6 2,1 - 2,6 2,1 - 2,6 2,1 - 2,6

optional optional optional optional optional optional optional optional

- - - - - - - -

- - - - - acciaio / steel ** - -

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore / 
top

superiore / 
top

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore o posteriore / 
top or rear ****

parete - angolo / 
wall - corner

parete - angolo /
 wall - corner

centrostanza - parete - 
angolo / 

room centre - wall - 
corner

centrostanza - parete - 
angolo / 

room centre - wall - 
corner

parete - angolo / 
wall - corner

parete - angolo / 
wall - corner

parete - angolo / 
wall - corner

parete - angolo / 
wall - corner

a controllo elettronico / electronically controlled

preriscaldata / pre-heated

maiolica / majolica

si / yes

optional

ermetico in acciaio / airtight, steel

Aluker®

Aluker®

ghisa / cast iron

estraibile / removable

acciaio / steel

≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning

Air Glass

acciaio e silicone / steel and silicone

30 34 38 40 36 42 44 46

*** Per dettagli sul tipo di installazione consultare il manuale di istruzioni / Please refer to the instruction manual for details regarding the installation type.
**** Scarico posteriore non compatibile con kit HSS / **** The rear flue outlet option is not compatible with the HSS kit.
Dati rilevati utilizzando legna di faggio con umidità inferiore al 20%. I consumi possono variare in funzione del tipo di legna impiegata / Data obtained under laboratory conditions using beech wood with moisture content below 
20%. Consumptions may vary according to the dimensions and the type of wood used.
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DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA U.M. E924 E924 M CIRCLE E929 D E929 M

Dimensioni L x P x H / Dimensions W x D x H cm 45 x 45 x 115 52 x 52 x 115 49 x 49 x 125 55 x 55 x 115 55 x 55 x 115

Peso stufa / Stove weight kg 135 140 145 164 163

Peso stufa con HSS / Stove weight with HSS kg 203,5 208,5 213,5 177 176

Volume riscaldabile / Room heating capacity * m³ 100 - 175 100 - 175 100 - 175 125 - 215 125 - 215

Potenza termica del focolare / Firebox heat output kW 7,5 7,5 7,5 9 9

Potenza termica nominale / Nominal heat output kW 6 6 6 7,5 7,5

Rendimento termico nominale / Nominal thermal efficiency % > 80 > 80 > 80 > 83 > 83

Consumo nominale / Nominal consumption kg/h 1,6 1,6 1,6 1,8 1,8

Scarico fumi di serie Ø / Standard flue outlet Ø cm 12 12 12 15 15

Multifuoco System® con telecomando / 
Multifuoco System® with remote control

- - - optional optional

Multifuoco System Plus con telecomando LCD / 
Multifuoco System Plus with LCD remote control

- - - optional optional

Basamento per rotazione / Rotating base optional optional optional - -

Umidificatore / Humidifier acciaio / steel ** acciaio / steel ** acciaio / steel ** acciaio / steel ** acciaio / steel **

Bocchetta / Air vent - - -
frontale - orientabile / 

front - directional
frontale - orientabile / 

front - directional

Scarico fumi di serie posizione / 
Standard flue outlet position

superiore / 
top

superiore / 
top

superiore / 
top

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore o posteriore / 
top or rear ****

Installazione / Installation ***

centrostanza - parete - 
angolo / 

room centre - wall - 
corner

centrostanza - parete - 
angolo / 

room centre - wall - 
corner

centrostanza - parete - 
angolo / 

room centre - wall - 
corner

parete - angolo / 
wall - corner

parete - angolo / 
wall - corner

Rivestimento / Cladding maiolica / majolica

Heat Storage System optional

Monoblocco / Stove ermetico in acciaio / airtight, steel

Focolare / Firebox Aluker®

Deflettore / Baffle plate Aluker®

Braciere / Brazier ghisa / cast iron

Cassetto cenere / Ash drawer estraibile / removable

Porta / Door acciaio / steel

Vetro ceramico / Ceramic glass ≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning

Pulizia vetro / Glass cleaning system Air Glass

Maniglia / Door handle acciaio e silicone / steel and silicone

Aria primaria e secondaria preriscaldata / 
Pre-heated primary and secondary air

regolabile / 
adjustable

Aria terziaria predeterminata / Pre-set tertiary air preriscaldata / pre-heated

Presentazione prodotto pag / Product description page 48 50 52 28 32

* Calcolato in base alla potenza termica nominale e riferito ad ambienti con un fabbisogno da 0,060 a 0,035 kW per m³  / The heating capacity value is calculated based on nominal heat output and refers to rooms with a 
thermal requirement between 0.060 and 0.035 kW per m³.

** Non compatibile con kit HSS / Not compatible with HSS kit.

Legna Ermetiche
Hermetic Wood-burning
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E929 D-H E929 M-H E929 C E929 C-H E929 T ROUND ROUND-M ROUND-H

55 x 55 x 170 55 x 55 x 170 59 x 59 x 142 59 x 59 x 204 58 x 58 x 153 54 x 54 x 120 54 x 54 x 136 54 x 54 x 166

194 191 183 231 183 162 170 185

507 504 305 626 360 175 265 444

125 - 215 125 - 215 125 - 215 125 - 215 125 - 215 125 - 215 125 - 215 125 - 215

9 9 9 9 9 9 9 9

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

> 83 > 83 > 83 > 83 > 83 > 83 > 83 > 83

1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8

15 15 15 15 15 15 15 15

optional optional optional optional optional optional optional optional

optional optional optional optional optional optional optional optional

- - - - - - - -

- - - - - acciaio / steel ** - -

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

frontale - orientabile / 
front - directional

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore / 
top

superiore / 
top

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore o posteriore / 
top or rear ****

superiore o posteriore / 
top or rear ****

parete - angolo / 
wall - corner

parete - angolo / 
wall - corner

centrostanza - parete - 
angolo / 

room centre - wall - 
corner

centrostanza - parete - 
angolo / 

room centre - wall - 
corner

parete - angolo / 
wall - corner

parete - angolo / 
wall - corner

parete - angolo / 
wall - corner

parete - angolo / 
wall - corner

maiolica / majolica

optional

ermetico in acciaio / airtight, steel

Aluker®

Aluker®

ghisa / cast iron

estraibile / removable

acciaio / steel

≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning

Air Glass

acciaio e silicone / steel and silicone

regolabile / 
adjustable

preriscaldata / pre-heated

30 34 38 40 36 42 44 46

*** Per dettagli sul tipo di installazione consultare il manuale di istruzioni / Please refer to the instruction manual for details regarding the installation type.
****Scarico posteriore non compatibile con kit HSS / **** The rear flue outlet option is not compatible with the HSS kit.
Dati rilevati utilizzando legna di faggio con umidità inferiore al 20%. I consumi possono variare in funzione del tipo di legna impiegata / Data obtained under laboratory conditions using beech wood with moisture content below 
20%. Consumptions may vary according to the dimensions and the type of wood used.
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DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA U.M. BONNY THELMA

Dimensioni L x P x H / Dimensions W x D x H cm 80 x 46 x 108 71 x 46 x 100

Peso stufa / Stove weight kg 164 165

Volume riscaldabile / Room heating capacity * m³ 150 - 260 150 - 260

Potenza termica del focolare / Firebox heat output kW 11,2 11,2

Potenza termica nominale / Nominal heat output kW 9 9

Rendimento termico nominale / Nominal thermal efficiency % 80,5 80,5

Consumo nominale / Nominal consumption kg/h 2,7 2,7

Scarico fumi di serie Ø / Standard flue outlet Ø cm 15 15

Rivestimento / Cladding maiolica / majolica

Multifuoco System® con telecomando / 
Multifuoco System® with remote control

optional

Multifuoco System Plus con telecomando LCD / 
Multifuoco System Plus with LCD remote control

optional

Monoblocco / Stove acciaio / steel

Focolare / Firebox Aluker®

Deflettore / Baffle plate Aluker®

Braciere / Brazier ghisa / cast iron

Cassetto cenere / Ash drawer estraibile / removable

Porta / Door ghisa / cast iron

Vetro ceramico / Ceramic glass ≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning

Pulizia vetro / Glass cleaning system Air Glass

Maniglia / Door handle con manofredda / detachable

Umidificatore / Humidifier acciaio / steel

Aria primaria e secondaria / Primary and secondary air regolabile / adjustable

Aria terziaria predeterminata / Pre-set tertiary air preriscaldata / pre-heated

Scarico fumi di serie posizione / Standard flue outlet position superiore / top

Installazione / Installation *** parete - angolo / wall - corner

Presentazione prodotto pag / Product description page 54 56

Legna 
Wood-burning

* Calcolato in base alla potenza termica nominale e riferito ad ambienti con un fabbisogno da 0,060 a 0,035 kW per m³  / The heating capacity value is calculated based on nominal heat output and refers to rooms with a 
thermal requirement between 0.060 and 0.035 kW per m³.

*** Per dettagli sul tipo di installazione consultare il manuale di istruzioni / Please refer to the instruction manual for details regarding the installation type.
Dati rilevati utilizzando legna di faggio con umidità inferiore al 20%. I consumi possono variare in funzione del tipo di legna impiegata / Data obtained under laboratory conditions using beech wood with moisture content below 
20%. Consumptions may vary according to the dimensions and the type of wood used.



PIAZZETTA

DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA U.M. P943 P943 M P943 

HERMETIC
P943 M

HERMETIC
Dimensioni L x P x H / Dimensions W x D x H cm 57 x 58 x 133 54 x 56 x 132 57 x 58 x 133 54 x 56 x 132

Peso stufa / Stove weight kg 180 180 180 180

Volume riscaldabile / Room heating capacity * m³ 170 - 290 170 - 290 170 - 290 170 - 290

Potenza termica del focolare / Firebox heat output kW 11,1 11,1 11,1 11,1

Potenza termica nominale (min-max) / 
Nominal heat output (min-max)

kW 3,5 - 10 3,5 - 10 3,5 - 10 3,5 - 10

Rendimento termico nominale / Nominal thermal efficiency % > 90 > 90 > 90 > 90

Consumo nominale (min-max) / 
Nominal consumption (min-max)

kg/h 0,8 - 2,4 0,8 - 2,4 0,8 - 2,4 0,8 - 2,4

Regolazione di potenza / Power levels 5 5 5 5

Potenza elettrica assorbita / Electric power consumption W 150 - 500 150 - 500 150 - 500 150 - 500

Capienza serbatoio / Hopper capacity kg 20 20 20 20

Scarico fumi di serie Ø / Standard flue outlet Ø cm 8 8 8 8

Monoblocco / Stove acciaio / steel ermetico in acciaio / airtight, steel

Rivestimento / Cladding maiolica / majolica maiolica / majolica

Piano superiore / Top Rolling top Rolling top

Multifuoco System® 4 livelli di velocità / 4 fan speed levels 4 livelli di velocità / 4 fan speed levels

Dual Power System si / yes si / yes

Telecomando con display LCD / LCD remote control si / yes si / yes

Cronotermostato con programmazione / 
Programmable timer-thermostat

giornaliera, settimanale, weekend con fasce orarie / 
daily, weekly, and weekend modes with time period settings

giornaliera, settimanale, weekend con fasce orarie / 
daily, weekly, and weekend modes with time period settings

Pannello di controllo a comandi digitali / 
Display with digital controls

si / yes si / yes

Energy Saving si / yes si / yes

Funzione Eco / Eco Function si / yes si / yes

Gestione da remoto con SMS / Remote stove operation by SMS optional optional

Focolare / Firebox acciao - Aluker® / steel - Aluker® acciao - Aluker® / steel - Aluker®

Deflettore / Baffle plate acciaio / steel acciaio / steel

Braciere / Brazier ghisa / cast iron ghisa / cast iron

Porta / Door ghisa / cast iron ghisa / cast iron

Vetro ceramico / Ceramic glass ≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning ≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning

Pulizia vetro / Glass cleaning system Air Glass Air Glass

Maniglia / Door handle acciaio finitura nichelata / steel with nickel-plated finish acciaio finitura nichelata / steel with nickel-plated finish

Umidificatore / Humidifier acciaio / steel acciaio / steel

Aspiracenere di serie / Ash vacuum cleaner Easy Cleaning System Easy Cleaning System

Pulizia ciclica del braciere / Brazier cleaning intervals Automatic Cleaning Automatic Cleaning

Sensore del livello del pellet / Pellet level sensor si / yes si / yes

Bocchette / Air vents frontali - orientabili / front - directional frontali - orientabili / front - directional

Scarico fumi di serie posizione / Standard flue outlet position posteriore centrale / central rear posteriore centrale / central rear

Installazione / Installation *** parete - angolo / wall - corner parete - angolo / wall - corner

Presentazione prodotto pag / Product description page 60 58 60 58

* Calcolato in base alla potenza termica nominale e riferito ad ambienti con un fabbisogno da 0,060 a 0,035 kW per m³  / The heating capacity value is calculated based on nominal heat output and refers to rooms with a 
thermal requirement between 0.060 and 0.035 kW per m³.

*** Per dettagli sul tipo di installazione consultare il manuale di istruzioni / Please refer to the instruction manual for details regarding the installation type.
Dati rilevati in laboratorio utilizzando pellet con potere calorifico di 5 kWh/kg. I consumi possono variare in funzione delle dimensioni e del tipo di pellet impiegato. / Data obtained under laboratory conditions using pellets with 
heat production rated at 5 kWh/kg. Consumptions may vary according to the dimensions and type of pellets used.

Pellet
Pellet
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DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA U.M. P985 TH P988 TH P963 C TH

Dimensioni L x P x H / Dimensions W x D x H cm 99 x 29 x 118 68 x 59 x 126 65 x 54 x 117

Peso stufa / Stove weight kg 215 232 223

Potenza termica del focolare / Firebox heat output kW 18,3 22,8 17,2

Potenza termica nominale (min-max) / Nominal heat output (min-max) kW 6,6 - 16,5 6,5 - 20,5 6,6 - 15,6

Potenza al fluido (min-max) / Thermal output to the water (min-max) kW 5 - 13,5 5,5 - 18 5 - 12,5

Rendimento termico nominale / Nominal thermal efficiency % > 90 > 90 > 90

Consumo nominale (min-max) / Nominal consumption (min-max) kg/h 1,5 - 3,5 1,6 - 4,4 1,5 - 3,5

Potenza elettrica assorbita / Electric power consumption W 150 - 430 150 - 430 150 - 430

Capienza serbatoio / Hopper capacity kg 18 48 30

Scarico fumi di serie Ø / Standard flue outlet Ø cm 8 10 8

Piano superiore / Top Rolling top maiolica / majolica Rolling top

Pulizia scambiatore / Heat exchanger cleaning system
sistema di pulitori rotanti / 

rotating scrapers
sistema di pulitori rotanti / 

rotating scrapers
-

Convogliatore / Conveyor acciaio / steel acciaio / steel -

Deflettore / Baffle plate acciaio / steel Skamolex acciaio / steel

Porta / Door acciaio - ghisa / steel - cast iron acciaio - ghisa / steel - cast iron ghisa / cast iron

Scarico fumi di serie posizione / Standard flue outlet position
posteriore - laterale - superiore 
destro / rear - side - top right

posteriore sinistro / 
left rear

posteriore sinistro / 
left rear

Scarico fumi optional / Optional flue outlet -
laterale sinistro con kit optional / 
optional left side flue outlet kit

-

Installazione / Installation *** parete / wall parete - angolo / wall - corner parete - angolo / wall - corner

Rivestimento / Cladding maiolica / majolica maiolica / majolica maiolica / majolica

Regolazione di potenza / Power levels
automatica a 16 livelli in base alla temperatura dell'acqua impostata / 

16 automatic power levels based on set water temperature

Telecomando con display LCD / LCD remote control si / yes

Cronotermostato con programmazione / Programmable timer-thermostat giornaliera, settimanale, weekend con fasce orarie / daily, weekly, and weekend modes with time period settings

Pannello di controllo a comandi digitali / Display with digital controls si / yes

Energy Saving si / yes

Funzione Eco / Eco Function si / yes

Gestione da remoto con SMS / Remote stove operation by SMS optional

Monoblocco / Stove acciaio / steel

Caldaia / Boiler acciaio / steel

Focolare / Firebox acciao - Aluker® / steel - Aluker®

Braciere / Brazier ghisa / cast iron

Circolatore alta efficienza / High efficiency water pump di serie / standard

Vaso di espansione / Expansion tank di serie / standard

Sicurezze / Safety devices di serie / standard

Vetro ceramico / Ceramic glass ≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning

Pulizia vetro / Glass cleaning system Air Glass

Maniglia / Door handle acciaio finitura nichelata / steel with nickel-plated finish

Aspiracenere di serie / Ash vacuum cleaner Easy Cleaning System

Pulizia ciclica del braciere / Brazier cleaning intervals Automatic Cleaning

Sensore del livello del pellet / Pellet level sensor si / yes

Presentazione prodotto pag / Product description page 64 62 66

*** Per dettagli sul tipo di installazione consultare il manuale di istruzioni / Please refer to the instruction manual for details regarding the installation type.
Dati rilevati in laboratorio utilizzando pellet con potere calorifico di 5 kWh/kg. I consumi possono variare in funzione delle dimensioni e del tipo di pellet impiegato. / Data obtained under laboratory conditions using pellets with 
heat production rated at 5 kWh/kg. Consumptions may vary according to the dimensions and type of pellets used.

Thermo Pellet
Pellet Boiler



PIAZZETTA

* Calcolato in base alla potenza termica nominale e riferito ad ambienti con un fabbisogno da 0,060 a 0,035 kW per m³  / The heating capacity value is calculated based on nominal heat output and refers to rooms with a 
thermal requirement between 0.060 and 0.035 kW per m³.

*** Per dettagli sul tipo di installazione consultare il manuale di istruzioni / Please refer to the instruction manual for details regarding the installation type.

DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA U.M. G958 G958 C G958 D G958 M

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Dimensioni L x P x H / Dimensions W x D x H cm 51 x 49 x 101 56 x 50 x 101 49 x 48 x 101 51 x 49 x 101

Peso stufa / Stove weight kg 148 148 148 148

Volume riscaldabile / Room heating capacity * m³ 90 - 155 90 - 155 90 - 155 90 - 155 90 - 155 90 - 155 90 - 155 90 - 155

Potenza termica del focolare max / Firebox heat output max kW 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Potenza termica nominale max / Nominal heat output max kW 5,3 5,3 5,3 5,3 5,3 5,3 5,3 5,3

Rendimento termico nominale max / 
Nominal thermal efficiency max

% 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4

Consumo nominale max / Nominal consumption max m³/h 0,49 0,19 0,49 0,19 0,49 0,19 0,49 0,19

Scarico fumi di serie Ø / 
Standard flue outlet Ø

cm
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15

Rivestimento / Cladding maiolica / majolica

Regolazione di potenza / Power levels 6 livelli / 6 levels

Multifuoco System® singolo / single

Telecomando con display LCD / LCD remote control si / yes

Monoblocco / Stove acciaio, a tiraggio naturale a flusso bilanciato / steel, natural draught with balanced flue

Focolare / Firebox Aluker®

Bruciatore / Burner metano - GPL / natural gas - LPG

Porta / Door acciaio / steel

Vetro ceramico / Ceramic glass ≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning

Bocchette / Air vents fisse / fixed

Scarico fumi di serie posizione / Standard flue outlet position posteriore / rear

Installazione / Installation *** parete - angolo / wall - corner
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Gas
Gas
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DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA U.M. G963 G963 C G963 D G963 M

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Dimensioni L x P x H / Dimensions W x D x H cm 57 x 53 x 117 65 x 54 x 118 57 x 51 x 117 57 x 53 x 117

Peso stufa / Stove weight kg 197 197 197 197

Volume riscaldabile / Room heating capacity * m³ 150 - 255 130 - 225 150 - 255 130 - 225 150 - 255 130 - 225 150 - 255 130 - 225

Potenza termica del focolare max / Firebox heat output max kW 12,9 11,3 12,9 11,3 12,9 11,3 12,9 11,3

Potenza termica nominale max / Nominal heat output max kW 8,8 7,8 8,8 7,8 8,8 7,8 8,8 7,8

Rendimento termico nominale max / 
Nominal thermal efficiency max

% 68 69,3 68 69,3 68 69,3 68 69,3

Consumo nominale max / Nominal consumption max m³/h 0,81 0,29 0,81 0,29 0,81 0,29 0,81 0,29

Scarico fumi di serie Ø / 
Standard flue outlet Ø

cm
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15

Rivestimento / Cladding maiolica / majolica

Regolazione di potenza / Power levels 6 livelli / 6 levels

Multifuoco System® doppio / double

Telecomando con display LCD / LCD remote control si / yes

Monoblocco / Stove acciaio, a tiraggio naturale a flusso bilanciato / steel, natural draught with balanced flue

Focolare / Firebox Aluker®

Bruciatore / Burner metano - GPL / natural gas - LPG

Porta / Door acciaio / steel

Vetro ceramico / Ceramic glass ≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning

Bocchette / Air vents fisse / fixed

Scarico fumi di serie posizione / Standard flue outlet position posteriore / rear

Installazione / Installation *** parete - angolo / wall - corner
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DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA U.M. G963 G963 C G963 D G963 M

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Metano
Nat. gas

GPL
LPG

Dimensioni L x P x H / Dimensions W x D x H cm 57 x 53 x 117 65 x 54 x 118 57 x 51 x 117 57 x 53 x 117

Peso stufa / Stove weight kg 197 197 197 197

Volume riscaldabile / Room heating capacity * m³ 150 - 255 130 - 225 150 - 255 130 - 225 150 - 255 130 - 225 150 - 255 130 - 225

Potenza termica del focolare max / Firebox heat output max kW 12,9 11,3 12,9 11,3 12,9 11,3 12,9 11,3

Potenza termica nominale max / Nominal heat output max kW 8,8 7,8 8,8 7,8 8,8 7,8 8,8 7,8

Rendimento termico nominale max / 
Nominal thermal efficiency max

% 68 69,3 68 69,3 68 69,3 68 69,3

Consumo nominale max / Nominal consumption max m³/h 0,81 0,29 0,81 0,29 0,81 0,29 0,81 0,29

Scarico fumi di serie Ø / 
Standard flue outlet Ø

cm
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15
coassiale 10/15 / 

coaxial 10/15

Rivestimento / Cladding maiolica / majolica

Regolazione di potenza / Power levels 6 livelli / 6 levels

Multifuoco System® doppio / double

Telecomando con display LCD / LCD remote control si / yes

Monoblocco / Stove acciaio, a tiraggio naturale a flusso bilanciato / steel, natural draught with balanced flue

Focolare / Firebox Aluker®

Bruciatore / Burner metano - GPL / natural gas - LPG

Porta / Door acciaio / steel

Vetro ceramico / Ceramic glass ≤ 750°C autopulente / ≤ 750°C, self-cleaning

Bocchette / Air vents fisse / fixed

Scarico fumi di serie posizione / Standard flue outlet position posteriore / rear

Installazione / Installation *** parete - angolo / wall - corner
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Gas
Gas

* Calcolato in base alla potenza termica nominale e riferito ad ambienti con un fabbisogno da 0,060 a 0,035 kW per m³  / The heating capacity value is calculated based on nominal heat output and refers to rooms with a 
thermal requirement between 0.060 and 0.035 kW per m³.

*** Per dettagli sul tipo di installazione consultare il manuale di istruzioni / Please refer to the instruction manual for details regarding the installation type.
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